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December 31, 2023 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English, 10:30 AM Spanish 

12:00 PM English, 1:30 PM Spanish  

CLERGY 

• Fr. Gerardo Padilla, Pastor 

• Fr. Taddeo Maria, Associate. Pastor 

• Carlos Oconitrillo, Deacon 

CONNECT WITH US 

Phone: 310-390-5034 

Email: parish@stgerardla.com 

Visit us: www.stgerardla.com 

MARY, MOTHER OF GOD / MARÍA, MADRE DE DIOS 

Ora pro nobis 



REGULAR MASS 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday 

and Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English 

Welcome / Bienvenido's 

2 

PARISH REGISTRATION 

Reasons to register with our Parish: 

•To encourage a spirit of belonging. 

•To be part of our mission. 

•To make the process easier when it is 
time to bring your children for baptism, 
first communion, confirmation. 

•To make the process easier when 
celebrating a wedding, a quinceañera, 
or when asked to be a sponsor. 

To attend Mass at St. Gerard does not 
make you a registered parishioner.  
There are many ways to register: 
online, at the Parish Office or simply by 
scanning the QR Code. 

 

REGISTRO PARROQUIAL 

Razones para registrarse en nuestra 
parroquia: 

•Fomentar un Espíritu de pertenencia. 

•Ser parte de nuestra misión. 

•Para facilitar el proceso a la hora de 
traer a tus hijos al bautismo, primera 
comunión, confirmación. 

•Para facilitar el proceso al celebrar 
una boda, una quinceañera o cuando 
te piden ser patrocinador. 

Asistir a Misa en St. Gerard no lo con-
vierte en un feligrés registrado. Hay 
muchas formas de registrarse: online, 
en la Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE 

PARISH OFFICE 
Monday & Friday: 9:00 AM to 6:00PM 
Tuesday, Wednesday, & Thursday: 9:00 AM to 8:00 PM 
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) 
Tuesday, Wednesday, & Friday: 7:00 PM (Spanish) 
 

CHURCH HOURS 
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM 
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM 
 

RECONCILIATION 
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM 

OFICINA PARROQUIAL 
Lunes y Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM 
Martes, Miércoles, y Jueves: 9:00 AM A 8:00 PM 
Sábado: 9:00 AM A 2:00 PM 
Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM 
 

HORARIO DE MISAS REGULARES 
Lunes—Sábado: 8:00AM (Ingles) 
Martes, Miércoles, y Viernes: 7:00 PM (Español) 
 

HORARIO DE LA IGLESIA 
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM 
Misas de Español: 10:30 AM Y 1:30 PM 
 

RECONCILIACIÓN 
Sábado: 2:30 PM A 4:00 PM 

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA 

Pastor 
Fr. Gerardo Padilla, CMSE 
Associate Pastor 
Fr. Taddeo Maria, CMSE 
Deacon  
Carlos Oconitrillo, CMSE 
Business Manager 
Frances Gomez 
Parish Secretary 
Maria Guadalupe Amador 
Administrative Assistant 
Michelle Rodas 
Parish Music Director 
Allan Sims 
Parish Spanish Music Director 
Carlos Martinez 
Parish Cantor 
Dennis Jardiel 
Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Director of Safeguard the Children 
Claudia Alderete 

Altar Server 
Deacon Carlos Oconitrillo 
Eucharistic Ministry of Holy Communion 
Faby Gomez 
Ushers and Greeters 
Faby Gomez 
Lectors 
Faby Gomez 
Music Ministries 
Allan Sims 
Adoración Nocturna 
Manuel Mora 
Encuentro Matrimonial 
Manuel y Ana María Lemus 
Grupo de Oración 
Hilda Prado 
Guadalupanos 
Ana María Ramírez 
Legión de María  
Georgina Estévez García 

Parish Devotions 
2000 Hail Mary 
Bing Estrada 
Divino Niño  
María Balderrama 
Nuestra Señora de Juquila 
Soledad de Pablo 
Our Lady of Fatima 
Frances Gomez 
Padre Pio Prayer Group 
Faby Gomez 
Santo Nino de Cebú 
Bing Estrada 

Service Ministries 
Bellator Vitae/Pro-Life 
Beatriz Amaya 
Money Counters 

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS 

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE LA 
COMUNIDAD 

Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Community Member 
Joseph Gazal 
 

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org  

Las reflexiones de la portada están inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Litúrgicos de Cada 

Domingo 



 

SUBMIT A PETITION TO       
ST. GERARD 

St. Gerard Majella is a miracle worker.  

• Patron of Mothers 

• Difficult pregnancy 

• Childress couples 

• End to abortion 

• And so much more… 

There are many ways to submit a 
petition. You can do it online, at the 
Parish Office or simply by scanning the 
QR Code. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A   
ST. GERARD 

San Gerardo Majella es un hacedor de 
milagros. 

• Patrona de las Madres 

• Embarazo Difícil 

• Parejas Infantiles 

• Fin del aborto 

• Y mucho más… 

Hay muchas maneras de enviar una 
petición. Puedes hacerlo online, en la 
Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

Reflection 
A Savior was born for all people  

The gospel tells us that on the first Christmas, when the shepherds arrived in Bethlehem 

and saw the baby in the manger, they understood what had been told to them by the 

angels. Why was it at that moment that they understood the message? Perhaps it is be-

cause a baby is so approachable. After all, the angels had announced that the Savior was 

born for all people. Nobody, no matter how poor or lowly, should be afraid to approach 

him. And how can God become more approachable than by becoming a little baby? God 

continues to reveal himself in the tiny babies yet in the womb. He invites us to see and 

love him in them. Yet some continue to be afraid of these babies, so afraid that they des-

pair and are tempted to kill them. May the coming of our God as a little baby inspire a 

deeper respect and protection for the unborn.” (Priests for Life). 

Un  Salvador había nacido para todos las personas   

El Evangelio nos dice que en la primera Navidad, cuando los pastores llegaron a Belén y 

vieron al bebé en el pesebre, entendieron lo que les habían dicho los ángeles. ¿Por qué 

fue en ese momento que entendieron el mensaje? Quizás porque un bebé es bien accesi-

ble. Después de todo, los ángeles habían anunciado que el Salvador había nacido para 

todos las personas. Nadie, no importa cuán pobre o humilde sea, debe tener miedo de 

acercarse a él. ¿Y cómo puede Dios ser más accesible que haciéndose un bebito? Dios 

sigue revelándose en los bebitos pequeñitos aun en el vientre materno. Él nos invita a 

que lo veamos y a que lo amemos en ellos. Sin embargo, algunos siguen teniendo miedo 

a estos bebés, tanto miedo que se desesperan y se sienten tentados a matarlos. Que la 

venida de nuestro Dios como un niño pequeño inspire un profundo respeto y protección 

por los no nacidos. historia. (Priests for Life) 

4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM 



4439 INGLEWOOD BLVD., LOS ANGELES, CA 90066 / 310-390-5034 / WWW.STGERARDLA.COM 

REGULAR MASS SCHEDULE 

4 

A PRAYER  

FOR 

PREGNANT MOTHERS 

 

ORACIÓN POR LAS  

EMABARAZADAS 
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ST. JOSEPH, DEFENDER  

OF LIFE,  

PRAY FOR US 

 

ORACIÓN A SAN JOSÉ 

DEFENSOR DE LA VIDA 
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Epiphany of the Lord / La Epifanía del Señor 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Like the magi did for baby Jesus 2000 years ago, bring your gifts of baby diapers 

sizes 4, 5, and 6 to help the brave women who chose life. 
 

Como lo hicieron los reyes magos con el niño Jesús hace 2000 años, trae tus regalos 

de pañales de bebé tallas 4, 5 y 6 para ayudar a las mujeres valientes que eligieron 

la vida.  

Los Angeles Pregnancy Services (LAPS) 

 

 

Sunday, January 7, 2024 / Domingo, 7 de enero del 2024 

From 9 am to 3 pm  / De las 9 am hasta las 3 pm 

 
St. Gerard Majella Catholic Church / Iglesia Católica de San Gerardo Majella 

 

Bellator Vitae 
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INTERCEDE 

 

 

 

 

 

 

PRAY  
Our Father, 3 Hail Marys, Glory Be  

 

REFLECT  
Each year during Advent, we prepare our 

hearts to celebrate the birth of Christ our Sav-

ior at Christmas. As we anticipate this joyful 

celebration, we recall the journey of the Holy 

Family from Nazareth to Bethlehem. Far from 

home and in great need, Mary and Joseph find 

refuge in a simple stable. But this humble 

setting among the livestock soon welcomes 

the heavenly host of angels and the infant Je-

sus himself. Today, women in our own com-

munities are pregnant, perhaps without a 

home, and in great need. They may feel alone, 

scared, and overwhelmed, not knowing where 

to turn. In challenging circumstances, ex-

pectant mothers need a refuge of their own. 

Like the Holy Family, they may be reliant on 

the kindness of others. Today, may the story 

of the first Christmas inspire us to reach out to 

mothers in need. May we proactively seek to 

offer loving support and encouragement as 

they prepare to welcome their children. By 

answering this call, may we help mothers ex-

perience the joy, hope, and peace brought by 

the infant Jesus. And may we, too, share in 

and bear witness to the miracle of new life.  

 

ACT  
(choose one)  

• Make a charitable donation to a mother in 

need by contributing to our fundraising for 

the Epiphany of the Lord. See list of baby 

items most needed. 

• Contact our parish Bellator Vitae ministry. 

Ask about ways you can help, such as volun-

teering or donating baby items.  

• Offer some other sacrifice or prayer that you 

feel called to do for the featured intention.  
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INTERCESIÓN  

 

 

 

 

 

REZA   
Padre Nuestro, 3 Ave Marías, Gloria al Padre  

REFLEXIONA  
Cada año en Adviento preparamos nuestro 

corazón para celebrar el nacimiento de Cristo 

nuestro Salvador en la Navidad. Al anticipar 

esta celebración gozosa, recordamos el ca-

mino que recorrió la Sagrada Familia desde 

Nazaret a Belén. Lejos de su casa y con gran-

des necesidades, María y José encontraron 

refugio en un sencillo establo. Pero este hu-

milde entorno entre el ganado enseguida aco-

ge al ejército celestial de ángeles y al Niño Je-

sús. Hoy en nuestras comunidades hay muje-

res embarazadas sin hogar y con grandes ne-

cesidades. A menudo se sienten solas, asusta-

das y abrumadas, sin saber a dónde acudir. 

Durante este tiempo difícil, las madres gestan-

tes necesitan tener un refugio propio. Al igual 

que la Sagrada Familia, dependen de la amabi-

lidad de los demás. Hoy, que el relato de la 

primera Navidad nos inspire a acercarnos a las 

madres necesitadas. Que busquemos proacti-

vamente ofrecer apoyo y aliento cariñoso 

mientras ellas se preparan para acoger a sus 

hijos. Al contestar este llamado, que nosotros 

también podamos ayudar a las madres a sen-

tir la alegría, esperanza y paz que nos trae el 

Niño Jesús. Y que también podamos compartir 

y dar testimonio del milagro de la nueva vida.  

 

ACTÚA  
(elige una) )  

• Haga una donación caritativa a una madre 

necesitada contribuyendo a nuestra recau-

dación de fondos para la Epifanía del Señor. 

Consulte la lista de artículos para bebés que 

más se necesitan. 

• Contacta nuestro ministerio Bellator Vitae 

en nuestra oficina parroquial. Pregunta có-

mo puede ayudar, por ejemplo, ofreciendo 

hacer trabajo voluntario o donando artículos 

para bebés.   

• Ofrece algún otro sacrificio u oración que 

quieras realizar por la intención que sugeri-

mos.  
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THANK YOU TO EVERYONE 

WHO DONATE A POINSETTIA 

Dearest Parishioners, 

 

It may seem at times like the things you do for our church go unno-

ticed. Well, they aren’t. It takes a special person to take their pre-

cious time to go and purchase flowers and dedicate them from the 

heart to a loved one or a particular cause, and most importantly, to 

make great efforts so that the sanctuary of our Lord Jesus may be 

beautiful on the very special occasion of His birthday.  

 

 The love that you expressed through your altar flower is greatly ap-

preciated by all who enjoy its beauty during this holy season of 

Christmas, but most of all, by God Himself. 
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GRACIAS A TODOS LOS QUE 
DONARON UNA POINSETIA 

Queridísimos feligreses, 

 

A veces puede parecer que las cosas que hacen por nuestra iglesia no 

son apreciadas.  Lo son.  Se necesita una persona muy generosa para to-

mar su tiempo precioso para ir a   comprar flores y dedicarlas de corazón 

a sus seres queridos o una causa especial y, lo más importante, hacer 

grandes  esfuerzos para que el santuario de nuestro Señor Jesús sea her-

moso en esa ocasión tan especial de su cumpleaños.  

 

El amor que expresaron a través de sus poinsettias es muy apreciado 

por todos los que disfrutan de su belleza durante esta temporada sagra-

da de Navidad, pero sobre todo por Dios mismo. 
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THE BEST NEW YEAR’S RESOLUTIONS 
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REGU-
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LA MEJOR RESOLUCIÓN PARA EL AÑO NUEVO  
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1. Return to Sunday Mass! No excuses—OK, if you’re in fragile health—just get back… Sun-
day Mass is a constant, an essential, of Catholic life.  

2. Remember the Eucharistic fast! It’s simple, especially when compared to the strict fasts 
many of us old-timers recall. All we have to do now is cut out food and drink for an hour 
prior to receiving our Lord at Mass. A practical way to prepare…. 

3. Genuflect to the tabernacle as we enter the pew. Catholics used to be teased as “knee 
benders” because we automatically “bent the knee” to the Real Presence of Jesus in the 
Blessed Sacrament reserved in the tabernacle. Let’s earn that nickname again. 

4. Make a good confession, if we’re aware of serious mortal sin, before we receive Holy 
Communion. The Bible tells us not to receive unworthily! Listen to the Good Book.  

5. Mean it when you say Amen! before you receive the Sacred Host. That word means “I 
agree!” We whisper it when the priest or deacon presents us Holy Communion with the 
words “The Body of Christ.” With our sincere “Amen!” we profess our faith that it in-
deed is. 

6. Dress modestly. I’m afraid “Sunday best” has gone into the vocabulary museum. I’m not 
saying we all need to “gussy up” in lavish or expensive clothes, but the way we dress 
does show our reverence. (And boys, please, no ball hats, or hats of any kind, in church!)  

7. Participate at Mass! Pray hard those beautiful prayers; sing; listen to God ’s Word and the 
sermon; arrive on time and do not duck out early; think about volunteering as a lector, 
usher, choir member, or server. 

8. Invite—encourage but don’t pester—others to get back to Mass. I love it when I see our 
grandparents bringing their grandkids to Mass. Invite neighbors, family, and friends. Let 
them be inspired by your example of fidelity to Mass. 

9. Visit Jesus, really and truly present in the Most Blessed Sacrament, often. Many parishes 
have Eucharistic Adoration. Great resolutions. 

10. Let’s recover a sense of silence and awe while in church. 

10  RESOLUTIONS BY CARDINAL TIMOTHY M. DOLAN 
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DID YOU KNOW? 

The silent victims of human trafficking   
Nearly every public campaign about the evils of sex trafficking involve child female victims. A majority of victims are fe-

male, but there are many male victims, and they are mostly silent. Societal expectations often lead men to feel that they 

should be “strong” and “assertive” enough to avoid being forced into trafficking — but these stereotypes do a disservice 

to male victims who may feel trapped in abusive patterns, unable to ask for the help they need. For more information 

and ways to help these silent victims, read the VIRTUS® article “The Most Silent Victims of Sex Trafficking” 

at lacatholics.org/did-you-know/.  

Las víctimas silenciosas de trata de personas  
Casi todas las campañas públicas sobre los males del tráfico sexual involucran a niñas víctimas. La mayoría de las vícti-
mas son mujeres, pero también hay muchos hombres, y en su mayoría guardan silencio. Las expectativas sociales a me-
nudo llevan a los hombres a sentir que deben ser lo suficientemente “Fuertes” y “asertivos” para evitar verse obligados 
a dedicarse a la trata, pero estos estereotipos no les hacen ningún favor a las víctimas masculinas que pueden sentirse 
atrapadas en patrones abusivos, incapaces de pedir la ayuda que necesitan. Para obtener más información y formas de 
ayudar a estas víctimas silenciosas, lea el artículo en inglés de VIRTUS® “The Most Silent Victims of Sex Trafficking” (Las 
víctimas más silenciosas del tráfico sexual) en lacatholics.org/did-you-know/.  



DAILY MASS INTENTIONS/ INTENCIONES DE MISA DIARIA 
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Sunday, December 31st 
9:00 AM Kaiako Kaluna (Thanksgiving) 
10:30 AM Francisco Cenicero + 
12:00 PM St. Gerard Parishioners 
1:30 PM Francisco Soto + 
7:00 PM Pina Abbracciavento (Blessing) 
 

Monday, January 1st  
9:00 AM Angela Gomez (Health) 
11:00 AM In Thanksgiving 
Tuesday, January 2nd 
8:00 AM Ana Maria Murillo + 
7:00 PM Conchita Aquino (Health) 

Wednesday, January 3rd 
8:00 AM Jorge Miranda + 
7:00 PM Carmen Gutierrez + 
 

Thursday, January 4th 
8:00 AM Pastor’s Intention 
 

Friday, January 5th  
8:00 AM Fransua & Ellen Tahan + 
7:00 PM Reparation for Abortion 
 

Saturday, January 6th 
8:00 AM Fransua & Ellen Tahan + 
7:00 PM Luciano Espinoza + 

Solemnity of Mary, Mother of God        Sunday, December 31, 2023 

Prayer for the Sick 

Oración por los Enfermeros 

Melecio Rojas Cisneros          Connie Garcia 

Frank & Lidia Madrigal          Juanita Becerra 

Gabriela Marinez                    Alicia Camacho 

Irma De Wig                            Marie Martinez 

Anita Olvera Rangel        Viviana De’Lisa Cruz 

Maria Peres   Katie Shaughnessy 

Luciano Espinoza  Angela Ochoa Garcia 
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Misa de Vigilia del Ano Nuevo 
 

Domingo, 31 de diciembre  
 

Misa en español: 7:00PM  
 

Adoración hasta media noche 

New Years Day Masses 
 

Monday, January 1st 
 

English Mass 9:00AM  

Spanish Mass: 11:00AM 

Parish Office Closed   
Monday, January 1st  

&  
Tuesday, January 2nd for  

New Years Holidays 
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NOVENA FOR THE PROTECTION OF HUMAN LIFE /  

NOVENA POR LA PROTECCION DE LA VIDA HUMANA 
January 16-24 / Enero 16-24 
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       TOGETHER IN MISSION                                     UNIDOS EN MISION 
          Be the light to others                                       Se la luz para otros 
                              &                                                                                   y  
        help God’s light shine.                        Ayuda que la luz de Dios brille. 

To donate Click on the QR code to the right  

and it will take you directly to TIM donation page which will 

credit St. Gerard Majella Church.  

Thank you for your generosity. 

 

Para donar Haga clic en el código QR a la derecha y tomará  

directamente a la página de donación de Unidos en Misión que 

acreditará la Iglesia de  

San Gerardo Majella. 

 Gracias por su generosidad.  
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